Vyhodnotenie medzirezortného pripomienkového konania

Návrh Dohody medzi vládou Slovenskej republiky a vládou Francúzskej republiky o spolupráci v oblasti verejnej správy
	Spôsob pripomienkového konania
	skrátený postup

	Počet vznesených pripomienok, z toho zásadných
	29  / 3 

	Počet vyhodnotených pripomienok
	29

	
	

	Počet akceptovaných pripomienok, z toho zásadných
	24 / 0 

	Počet čiastočne akceptovaných pripomienok, z toho zásadných
	0 / 0

	Počet neakceptovaných pripomienok, z toho zásadných
	5 / 3 

	
	

	Rozporové konanie (s kým, kedy, s akým výsledkom)
	                                            -        MZ SR na základe vyjadrenia zo dňa09.03.2009,Sekcie financovania odstúpilo od dvoch vznesených zásadných pripomienok. Výsledok – rozpory boli odstránené

                                           -         NBS na základe vyjadrenia zo dňa 16.02.2009, Odboru regulácie a metodiky riadenia rizík odstúpilo od vznesenej zásadnej pripomienky. Výsledok – rozpory boli odstránené

	Počet odstránených pripomienok
	29

	Počet neodstránených pripomienok
	0


Sumarizácia vznesených pripomienok podľa subjektov

	Č.
	Subjekt
	Pripomienky do termínu
	Pripomienky po termíne
	Nemali pripomienky
	Vôbec nezaslali

	1 .
	Ministerstvo financií SR,
	1 (1o,0z) 
	 
	 
	 

	2 .
	Ministerstvo školstva SR, 
	 
	 
	x 
	 

	3 .
	Ministerstvo vnútra SR,
	 
	 
	x 
	 

	4 .
	Ministerstvo spravodlivosti SR, 
	3 (3o,0z) 
	 
	
	 

	5 .
	Ministerstvo hospodárstva SR, 
	1 (1o,0z) 
	 
	 
	 

	6 .
	Ministerstvo zahraničných vecí SR, 
	1 (1o,0z)
	 
	 
	 

	7 .
	Ministerstvo  kultúry SR,
	 
	 
	x 
	 

	8 .
	Ministerstvo obrany SR,
	4 (4o,0z) 
	 
	
	 

	9 .
	Ministerstvo zdravotníctva SR, 
	2 (0o,2z) 
	 
	 
	 

	10 .
	Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR, 
	 
	 
	x 
	 

	11 .
	Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR, 
	1 (1o,0z) 
	 
	 
	 

	12 .
	Ministerstvo pôdohospodárstva SR,
	
	 
	x 
	 

	13 .
	Ministerstvo životného prostredia SR, 
	1 (1o,0z) 
	 
	 
	 

	14 .
	Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR,
	 
	 
	x 
	 

	15 .
	Najvyšší kontrolný úrad SR,
	2 (2o,0z) 
	 
	
	 

	16 .
	Úrad pre verejné obstarávanie,
	 
	 
	x 
	

	17 .
	Správa štátnych hmotných rezerv SR,
	 
	 
	x 
	 

	18 .
	Úrad priemyselného vlastníctva SR,
	
	 
	x 
	 

	19 .
	Úrad pre reguláciu sieťových odvetví,
	 
	 
	x
	

	20 .
	Národný banka Slovenska,
	 1 (0o,1z)
	 
	
	 

	21 .
	Protimonopolný úrad SR, 
	 
	 
	x 
	 

	22 .
	Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo SR,
	
	 
	x 
	 

	23.
	Úrad geodézie, kartografie a katastra SR,
	
	 
	x 
	 

	24.
	Asociácia zamestnávateľských zväzov a združení SR,
	 
	 
	x 
	

	25 .
	Národný bezpečnostný úrad
	7 (7o,0z) 
	 
	 
	 

	26 .
	Úrad jadrového dozoru SR,
	 
	 
	x 
	 

	27 .
	Štatistický úrad SR,
	 
	 
	x 
	 

	28 .
	Generálna prokuratúra SR,
	6 (6o,0z) 
	 
	 
	 

	29 .
	Ústredie práce, sociálnych vecí a rodiny
	
	 
	 
	x 

	30 .
	Úrad vlády SR
	 
	
	x 
	 

	
	SPOLU
	29 (26o,3z) 
	0 (0o,0z) 
	17
	1 


Vyhodnotenie vecných pripomienok je uvedené v tabu¾kovej èasti.

	Vysvetlivky  k použitým skratkám v tabu¾ke:

	O – obyèajná
	A – akceptovaná

	Z – zásadná
	N – neakceptovaná

	
	ÈA – èiastoène akceptovaná


	Subjekt
	Pripomienka
	Typ
	Vyh.
	Spôsob vyhodnotenia

	MO SR 
	K materiálu: 
-navrhujem zjednotiť formátovanie textu – články 4 a 8.
	O 
	A 
	Text upravený podľa pripomienky

	MO SR 
	K predkladacej správe: 
-je potrebné zjednotiť používanie „SR“ resp. „Slovenská republika“, 
-v 5. odseku, 7. riadku je potrebné text „ktorá si pre nadobudnutie platnosti pre Slovenskú republiku nevyžaduje súhlas Národnej rady Slovenskej republiky“ nahradiť textom „na platnosť ktorej sa nevyžaduje súhlas Národnej rady Slovenskej republiky“;
	O
	A 
	Text upravený podľa pripomienky. 

	MO SR 
	K uzneseniu: 
-v bode A.1. na konci textu navrhujem doplniť text „(ďalej len „dohoda“), 
-v bode B. navrhujem nahradiť text „alternátorov“ textom „alternátov“ 
-navrhujem zjednotiť formátovanie textu v bodoch C. a E. podľa systému ostatného textu v návrhu uznesenia, 
 

 
	O 
	A 
	Text upravený podľa pripomienky. 

	MO SR 
	K obalu: 
-navrhujem zjednotiť používanie názvu materiálu v jednotlivých častiach materiálu (obal, návrh uznesenia, návrh komuniké); 
 

 
	O 
	A 
	Text upravený podľa pripomienky. 

	NBÚ 
	čl. 1 a 2 

odporúčame opraviť umiestnenie čiarky 
	O 
	A 
	Text upravený podľa pripomienky. 

	NBÚ 
	2. ods. preambuly 

navrhujeme pokračovať formálne ako v 1. odseku, t.j.: „posilňujúc svoju vzájomnú spoluprácu ...“ bez ukončenia odseku bodkou a obdobne aj v 3. odseku, pretože podľa terajšieho znenia tvorí 3. odsek samostatnú vetu 
 
	O 
	A 
	Text upravený podľa pripomienky. 

	NBÚ 
	čl. 7 ods. 9 

navrhujeme vypustiť druhú bodku 
	O 
	A 
	Text upravený podľa pripomienky. 

	NBÚ 
	čl. 7 ods. 1 

navrhujeme nahradiť slovo „ktorá“ slovom „ktorý“
	O 
	A 
	Text upravený podľa pripomienky. 

	NBÚ 
	čl. 1 

navrhujeme vypustiť bodku za odkazom na čl. 5
	O 
	A 
	Text upravený podľa pripomienky. 

	NBÚ 
	príl. 

navrhujeme nahradiť na 5. str. prílohy v časti týkajúcej sa Schengenského priestoru v 11. riadku slovo „skupinu“ slovom „skupiny“.
	O 
	A 
	Text upravený podľa pripomienky. 

	NBÚ 
	príl. 

navrhujeme zmeniť slovosled v prílohe v časti týkajúcej sa MS SR v prvom bode nasledovne: „Prijatie slovenskej justičnej delegácie vedenej podpredsedom vlády Slovenskej republiky a ministrom spravodlivosti p. Harabinom ministrom spravodlivosti Francúzskej republiky a návšteva nasledovných inštitúcií v trvaní 3 dni ...“,
	O 
	A 
	Text upravený podľa pripomienky. 

	MF SR 
	materiál ako celok 

Beriem na vedomie, že materiál nemá finančný, ekonomický, environmentálny vplyv, ani vplyv na zamestnanosť a podnikateľské prostredie a že realizácia dohody bude zabezpečená v rámci schválených limitov výdavkov dotknutých rozpočtových kapitol pre príslušný rozpočtový rok. 
	O 
	A
	Text upravený podľa pripomienky. 

	MH SR 
	k prílohe 1 

V časti týkajúcej sa Ministerstva hospodárstva SR (str. 5) navrhujeme vypustiť v prvej odrážke slová „politika EÚ“ a „európska integrácia“. Túto pripomienku sme uplatňovali aj k pôvodnému zneniu materiálu a napriek tomu, že bola vo vyhodnotení pripomienkového konania akceptovaná, do materiálu nebola premietnutá. 
	O 
	A 
	Text upravený podľa pripomienky. 

	NKÚ SR
	Doložka  

navrhujeme vypracovanie doložky vplyvov v zmysle argumentov uvedených pri pripomienke k predkladacej správe a to na tri roky v súlade so zákonom č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov.  
 
	O 
	N 
	Vaša pripomienka nebola akceptovaná. Doložka vplyvov k dohode nebola vypracovaná z dôvodu, že dopredu nevieme, v ktorom období budú jednotlivé rezorty chcieť realizovať jednotlivé aktivity programu a v akom rozsahu. Aktivity programu budú financované podľa čl.6, ods.1, oboma zmluvnými stranami v rámci svojich rozpočtových možností, to znamená, že si rezorty sami rozhodnú, v ktorom období  v období od roku 2008 až 2013 si vyčlenia finančné prostriedky na realizáciu spolupráce. Program spolupráce bude tiež možné v priebehu spomínaného obdobia dopĺňať o ďalšie aktivity programu v závislosti od iniciatívy zahrnutých rezortov, ale aj rezortov, ktoré momentálne nie sú zahrnuté do programu spolupráce. Úlohy vyplývajúce z uznesenia vlády SR vyplývajú z programu spolupráce a teda z aktivít v ňom uvedených pre jednotlivé rezorty, ktoré si sami navrhli, preto bolo na ich zvážení či si v rámci schválených limitov rozpočtových výdavkov vedia vyčleniť na realizáciu finančné prostriedky. V súvislosti so schválenými limitmi rozp. výdavkov zdôrazňujem, že financie na realizáciu aktivít môžu byť vyčlenené v priebehu rokov 2008 až 2013.

	NKÚ SR  
	Predkladacia správa  

uvádza, že materiál nemá vplyv finančný, ekonomický, environmentálny, na zamestnanosť a podnikateľské prostredie, a preto nie je vyhotovená doložka vplyvov. Výkon zmluvy v predloženom znení a po vstúpení do platnosti bude predstavovať nároky rozpočtových kapitol uvádzaných v materiáli na verejné financie predovšetkým formou organizácie a zabezpečenia vzdelávania, odborných stáží, výmeny expertov, spoločných projektov, jazykových kurzov a pod.. V zmysle Smernice na prípravu a predkladanie materiálov na rokovanie vlády SR schválenej uznesením vlády SR č. 512/2001 v znení zmien a doplnení schválených uzneseniami vlády SR č. 1061/2004, č. 974/2005 č.161/2007, a č.373/2008 (ďalej len Smernica) Metodického pokynu na prípravu a predkladanie materiálov na rokovanie vlády SR navrhujeme, aby Predkladacia správa bola doplnená o odhad dopadov v uvedených oblastiach na základe vypracovanej doložky, ktorá bude súčasťou materiálu v súlade s vyššie uvedenou Smernicou a Metodickým pokynom 
	O
	N 
	Vaša pripomienka nebola akceptovaná. Doložka vplyvov k dohode nebola vypracovaná z dôvodu, že dopredu nevieme, v ktorom období budú jednotlivé rezorty chcieť realizovať jednotlivé aktivity programu a v akom rozsahu. Aktivity programu budú financované podľa čl.6, ods.1, oboma zmluvnými stranami v rámci svojich rozpočtových možností, to znamená, že si rezorty sami rozhodnú, v ktorom období  v období od roku 2008 až 2013 si vyčlenia finančné prostriedky na realizáciu spolupráce. Program spolupráce bude tiež možné v priebehu spomínaného obdobia dopĺňať o ďalšie aktivity programu v závislosti od iniciatívy zahrnutých rezortov, ale aj rezortov, ktoré momentálne nie sú zahrnuté do programu spolupráce. Úlohy vyplývajúce z uznesenia vlády SR vyplývajú z programu spolupráce a teda z aktivít v ňom uvedených pre jednotlivé rezorty, ktoré si sami navrhli, preto bolo na ich zvážení či si v rámci schválených limitov rozpočtových výdavkov vedia vyčleniť na realizáciu finančné prostriedky. V súvislosti so schválenými limitmi rozp. výdavkov zdôrazňujem, že financie na realizáciu aktivít môžu byť vyčlenené v priebehu rokov 2008 až 2013.

	MZ SR
	článku 6 a k prílohe: 


Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky uplatňuje zásadnú pripomienkuk článku 6 a k úlohám, ktoré boli určené pre kapitolu Ministerstva zdravotníctva SR v prílohe materiálu. 
Odôvodnenie: V schválenom rozpočte kapitoly Ministerstva zdravotníctva SR v roku 2009 nie sú na úlohy ustanovené pre Ministerstvo zdravotníctva SR žiadne finančné prostriedky. Zároveň neboli uvedené úlohy rozpočtované ani pri návrhu rozpočtu kapitoly na roky 2009 až 2011. Ministerstvo zdravotníctva SR môže podporiť návrh na uzavretie Dohody medzi vládou Slovenskej republiky a Francúzskou republikou len v prípade, že budú pre kapitolu zdravotníctva navýšené finančné prostriedky na daný účel.  

 
	Z 
	N 
	  MZ SR na základe vyjadrenia zo dňa 09.03.2009,Sekcie financovania odstúpilo od vznesenej zásadnej pripomienky. 



	MZ SR 
	predkladacej správe 

Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky uplatňuje zásadnú pripomienku k poslednému odseku predkladacej správy, že materiál nemá finančný dopad. 
Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky ďalej uplatňuje zásadnú pripomienku k úlohám, ktoré boli určené pre kapitolu Ministerstva zdravotníctva SR v prílohe materiálu. 
Odôvodnenie: 
V schválenom rozpočte kapitoly Ministerstva zdravotníctva SR v roku 2009 nie sú na úlohy ustanovené pre Ministerstvo zdravotníctva SR žiadne finančné prostriedky. Zároveň neboli uvedené úlohy rozpočtované ani pri návrhu rozpočtu kapitoly na roky 2009 až 2011. Ministerstvo zdravotníctva SR môže podporiť návrh na uzavretie Dohody medzi vládou Slovenskej republiky a Francúzskou republikou len v prípade, že budú pre kapitolu zdravotníctva navýšené finančné prostriedky na daný účel. 
 
	Z
	N 
	MZ SR na základe vyjadrenia zo dňa 09.03.2009,Sekcie financovania odstúpilo od vznesenej zásadnej pripomienky.

	MPSVR SR 
	materiálu 

v čl. 4 odsadiť odsek, čl.6 odsadiť odseky, čl. 8 druhý riadok zarovnať, čl. 9 odsadiť odseky.  
	O 
	A 
	Text upravený podľa pripomienky. 

	MS SR 
	Návrh textu Dohody 

Preambula – Text tretieho odseku Preambuly je nezrozumiteľný a vyžaduje si štylistickú úpravu. 
Článok 3 – V piatom riadku je potrebné vypísať skratku „SR“. Obdobne článok 6 ods. 1, článok 7 ods. 3. 
Článok 6 ods. 3 – Text v druhom riadku je potrebné doplniť a upresniť: „..., stážistov vyslaných druhou zmluvnou stranou, ako aj náklady ...“. 
Článok 7 ods. 5 – Text v druhom riadku je potrebné doplniť a upresniť: „... v programe spolupráce podľa tejto dohody ...“. 
Článok 7 ods. 7 – V druhej vete tohto ustanovenia je potrebné výraz „Hodnotiacej“ písať malým začiatočným písmenom. Obdobne v poslednej vete tohto ustanovenia je potrebné výraz „Februára“ písať malým začiatočným písmenom. 
Článok 7 ods. 9 – Záver textu tohto ustanovenia navrhujeme upresniť: „... upravia príslušné orgány zmluvných strán uvedené v článku 3 vzájomnou dohodou.“. 
 
 
	O 
	A 
	Text upravený podľa pripomienky. 

	MS SR  
	Návrh uznesenia  

V súlade s bodom 1. písm. b) Rozhodnutia prezidenta SR č. 250/2001 Z.z. o prenesení právomocí dojednávať niektoré medzinárodné zmluvy je žiadúce v návrhu uznesenia vlády v bode A. nahradiť výraz „súhlasí“ výrazom „schvaľuje“ a následne text upraviť: „A.1. návrh Dohody ...“. 
	O 
	A 
	Text upravený podľa pripomienky. 

	NBS  
	K predloženému návrhu na uzavretie dohody o spolupráci predkladá Národná banka Slovenska túto zásadnú pripomienku. 

Navrhujeme rozšíriť okruh tém uvedených v Prílohe: 1 
Program dvojstrannej spolupráce medzi Slovenskou republikou a Francúzskou republikou na roky 2008 až 2013 – časť Národná banka Slovenska 

oblasť regulácie a metodík riadenia rizík (výmena expertov, účasť na seminároch) 

o nasledovné témy: 

téma: aplikácia smernice SOLVENCY II a jej dopad na poisťovníctvo 
(výmena skúseností) 
téma: aplikácia smernice IORP a jej dopad na dobrovoľné dôchodkové pripoistenie 
(výmena skúseností) 
téma: spolupráca v riešení následkov ako aj spoločné opatrenia na predchádzanie finančnej krízy (krízový manažment) 
téma: ochrana spotrebiteľa a jeho práv v oblasti finančného trhu a finančných služieb 
Odôvodnenie: 
Potreba celoeurópskej spolupráce práve vo vyššie uvádzaných oblastiach, kde je možné čerpať zo skúseností vyprofilovanejších európskych partnerov, čo sa týka fungovania v rámci členstva v európskych štruktúrach, ako aj potreba reflektovať na súčasný stav celosvetovej ekonomiky a vzrast potreby ochrany spotrebiteľa na spoločnej európskej úrovni.
	Z 
	N 
	  NBS na základe vyjadrenia zo dňa 16.02.2009, Odboru regulácie a metodiky riadenia rizík odstúpilo od vznesenej zásadnej pripomienky. 

	MŽP SR 
	uzneseniu vlády SR 

- v uznesení vlády SR pod bodom B. žiadame vymeniť výraz „alternátorov“ za výraz 
„ alternátov“.

 
	O
	A 
	Text upravený podľa pripomienky. 

	GP SR 
	K Čl. 6 ods. 1 

Odporúčame skratku „SR“ vypísať. 
 
	O 
	A 
	Text upravený podľa pripomienky. 

	GP SR 
	K Článku 3 

Odporúčame skratku „SR“ vypísať. 
	O 
	A 
	Text upravený podľa pripomienky. 

	GP SR 
	K Článku 2 

Odporúčame vypustiť slová „1 dohody“ ako nadbytočné. Prílohu nie je potrebné číslovať, ak je len jedna. 
	O 
	A 
	Text upravený podľa pripomienky. 

	GP SR 
	K Článku 7 ods. 3 

Odporúčame skratku „SR“ vypísať. 
	O 
	A 
	Text upravený podľa pripomienky. 

	GP SR 
	K Článku 7 ods. 2 

Odporúčame slovo „Hodnotiacej“ nahradiť slovom „hodnotiacej“, v poslednej vete uviesť celý názov „Správy“ a slovo „Februára“ nahradiť slovom „februára“. 
	O 
	A 
	Text upravený podľa pripomienky. 

	GP SR 
	K Článku 7 ods. 1 

Začiatok zátvorky pre slovom „pätnásť“ vypustiť. 
 
	O 
	A 
	Text upravený podľa pripomienky. 

	MZV SR 
	k obalu, čl. 9 ods. 1 a čl. 9 ods. 2 

1/ Na obale materiálu je potrebné uviesť ministra zahraničných vecí SR nie ako predkladateľa, ale ako člena vlády, ktorý spolupodpisuje predmetný materiál (čl. 12 Zásad vlády SR pre oblasť medzinárodných zmlúv, schválených uznesením č. 615 zo dňa 26.8.1997), 

2/ Článok 9 ods. 1 navrhujeme spresniť nasledovne: “Táto dohoda podlieha schváleniu v súlade s vnútroštátnymi právnymi predpismi oboch zmluvných strán a nadobudne platnosť tridsiatym (30) dňom nasledujúcom po dni doručenia neskoršieho písomného oznámenia o tom, že boli splnené podmienky stanovené vnútroštátnymi právnymi predpismi pre nadobudnutie platnosti tejto dohody.“ 

3/ V článku 9 ods. 2 žiadame vypustiť spojenie “a účinnosť“, nakoľko teória medzinárodného práva nepozná pojem „účinnosť“ medzinárodnej zmluvy. 
	O 
	A 
	Text upravený podľa pripomienky. 


